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Dispositivos de calentamiento por inducción

Manual de instrucciones





Prólogo

Los dispositivos de calentamiento por inducción Heater 10 y 
Heater 20 son compactos y funcionan de forma rápida y limpia.
El elevado rendimiento permite el calentamiento respetando
el ahorro energético y reduce los tiempos de montaje, lo que reduce 
considerablemente los costes operativos. El calentamiento
uniforme y controlado permite obtener unos resultados de montaje 
de un buen nivel constante.
El manejo es sencillo y confortable, el personal de montaje incluso 
puede proceder con los guantes puestos. El teclado del panel
de mando es resistente al aceite y está protegido contra el polvo y
el agua.
Gracias al calentamiento por inducción se puede renunciar
por completo al aceite, lo que es especialmente compatible con
el medio ambiente. Hay numerosas aplicaciones. Se pueden 
calentar tanto los anillos sueltos de rodamientos de rodillos 
cilíndricos o rodamientos de agujas como los rodamientos obtura-
dos y engrasados. Han sido mejorados en términos de rendimiento 
y seguridad  en comparación con las versiones anteriores.
Los dispositivos son extremadamente resistentes y fiables para 
resistir a las rigurosas condiciones del entorno industrial.
También es por este motivo que se ha prolongado el plazo de garan-
tía de 3 años a 5 años  – ¡gratuitamente!
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Instrucciones
de funcionamiento

El presente manual de instrucciones para el servicio es parte inte-
grante del dispositivo y contiene información importante.

Símbolos La definición de los símbolos de aviso y de peligro corresponde
a ANSI Z535.6-2006.

PELIGRO ¡Si éstos no se tienen en cuenta, existe el peligro inminente
de muerte o de lesiones graves!

ADVERTENCIA ¡Si éstos no se tienen en cuenta, puede haber riesgo de muerte o
de lesiones graves!

PRECAUCIÓN ¡Si éstos no se tienen en cuenta, se pueden producir pequeñas o 
ligeras lesiones!

ATENCIÓN ¡Si éstos no se tienen en cuenta, se pueden producir daños o fallos 
de funcionamiento en el producto o en las construcciones anexas!

Señales La definición de las señales de aviso, prohibición e instrucciones 
corresponden a DIN 4884-2 y DIN EN ISO 7010.

Señales de aviso,
prohibición e instrucciones

Disponibilidad El manual de instrucciones está incluido en el suministro de los 
dispositivos y además puede pedirse por separado posteriormente.

ADVERTENCIA ¡Manejo erróneo por parte del usuario porque el manual de instruc-
ciones no está incluido, está incompleto o ilegible!
¡Peligro de lesiones graves o incluso de muerte debido a la falta
de información importante para trabajar con seguridad!
¡El Responsable de seguridad debe garantizar que el manual
de instrucciones siempre esté completo y legible y que esté accesi-
ble para las personas que utilicen los dispositivos!

Señales y explicaciones

Advertencia de campo magnético

Advertencia de radiación electromagnética no ionizante

Advertencia de superficie caliente

Prohibición para personas con marcapasos

Prohibición para personas con implantes de metal

Se prohibe llevar piezas metálicas o relojes

Llevar guantes de protección

Llevar calzado de seguridad
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Disposiciones legales Las informaciones que constan en estas instrucciones corresponden 
al estado actual de la técnica.
De las figuras y descripciones no pueden derivarse reclamaciones 
referentes a los dispositivos ya entregados. Schaeffler Technologies 
GmbH & Co. KG no se responsabiliza de posibles daños o averías
si los dispositivos o los accesorios han sido modificados o no se han 
utilizado de acuerdo con la finalidad de los mismos.

Manual original
de instrucciones

El manual de instrucciones en lengua alemana es el manual
original de instrucciones. El manual de instrucciones en otros 
idiomas es una traducción del manual original.

Normativas generales
de seguridad

La descripción comprende el posible uso de los dispositivos,
las personas que puedan manejarlos y las instrucciones para
el manejo general de los mismos. 

Uso correcto El uso correcto de los dispositivos de calentamiento por inducción 
es el calentamiento industrial de rodamientos y otros componentes 
ferromagnéticos de simetría rotacional. También se pueden calentar 
los rodamientos obturados y engrasados.

Uso inadecuado No se deben utilizar los dispositivos de calentamiento para calentar 
componentes que no sean ferromagnéticos y de simetría rotacional. 
No utilicen los dispositivos de calentamiento en entornos con riesgo 
de explosión.
El uso inadecuado de los dispositivos puede causar lesiones o
la muerte de personas o dañar los aparatos.

Personal cualificado Por motivos de seguridad sólo el personal cualificado debe utilizar 
los dispositivos de calentamiento.
Personal cualificado:
■ Tiene todos los conocimientos necesarios
■ Conoce los peligros y las instrucciones de seguridad
■ Son personas autorizadas por el Responsable de seguridad para 

el manejo de los dispositivos de calentamiento
■ Ha leído el manual de instrucciones íntegramente y comprendido 

su contenido.

Trabajo en sistemas eléctricos y
electrónicos

Sólo los especialistas cualificados deben realizar trabajos en las 
unidades eléctricas y electrónicas. Gracias a su formación técnica, 
sus conocimientos y su experiencia profesional así como a sus 
conocimientos de los reglamentos pertinentes los especialistas
de sistemas eléctricos y electrónicos saben realizar las tareas correc-
tamente y detectar posibles peligros.
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Peligros Los dispositivos de calentamiento por inducción generan un campo 
electromagnético durante el funcionamiento que puede representar 
un peligro de muerte para las personas que lleven marcapasos o 
implantes de material ferromagnético.
El campo electromagnético calienta los componentes ferromagnéti-
cos y puede perturbar o destrozar los componentes electrónicos,
por ejemplo, llaves, relojes, teléfonos móviles, tarjetas de crédito y 
otros soportes de datos así como circuitos electrónicos.

Dispositivos de seguridad Están equipados con los siguientes dispositivos de seguridad para 
proteger a los usuarios y los dispositivos de calentamiento:
■ Se monitoriza constantemente la temperatura del disipador

de calor, la bobina y el soporte. La protección térmica desconecta 
el dispositivo de calentamiento antes de que un componente 
alcance una temperatura excesiva. Si se ha activado la protec-
ción térmica, el dispositivo de calentamiento puede volver
a funcionar una vez que el error haya sido subsanado y se haya 
efectuado un control.

■ El calentamiento del rodamiento se monitoriza continuamente. 
Cuando el dispositivo no alcanza el aumento de temperatura 
definido dentro del plazo determinado, el software lo desco-
necta.

Para que el usuario pueda protegerse de las consecuencias 
negativas del campo electromagnético se ha tomado la siguiente 
medida:
■ El usuario puede ajustar que el proceso de calentamiento 

empiece algunos segundos después de haber pulsado
la tecla START/STOP. El ajuste estándar de 5 s permite alejarse
de la zona de peligro antes de que se genere el campo electro-
magnético.

Material de protección El material personal de protección debe proteger a los operarios
de los perjuicios a la salud.
El material personal de protección se compone de:
■ Guantes resistentes a la temperatura 
■ Calzado de seguridad.
Las guantes resistentes a la temperatura protegen las manos contra 
las quemaduras cuando se tocan los rodamientos calientes.
El calzado de seguridad protege contra las lesiones del pie debidas 
a la caída de rodamientos o travesaños.
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Prescripciones de seguridad Las siguientes prescripciones de seguridad deben observarse 
cuando se trabaja con los dispositivos de calentamiento. 
Encontrarán advertencias adicionales acerca de posibles peligros
e instrucciones concretas de comportamiento en los capítulos
Puesta en funcionamiento y el Funcionamento.

Transporte Los dispositivos calientes no deben moverse inmediatamente 
después del proceso de calentamiento. 

Almacenamiento Los dispositivos de calentamiento deben guardarse siempre
en las condiciones externas indicadas.
Condiciones externas:
■ Humedad relativa máxima del 90%, no condensable
■ Protección contra la luz solar y la radiación ultravioleta
■ Entorno sin riesgo de explosión
■ Entorno no agresivo en términos químicos
■ Temperatura desde –15 °C hasta +40 °C.
Unas condiciones externas inadecuadas pueden causar daños
en la unidad electrónica, corrosión en las superficies rectificadas
de contacto o deformaciones de la carcasa de plástico.

Puesta en funcionamiento Los dispositivos de calentamiento no deben modificarse.
Sólo deben ponerse en funcionamiento si se cumplen las condicio-
nes obligatorias necesarias en el lugar de servicio.
Se deben utilizar exclusivamente accesorios y recambios originales.
Los dispositivos de calentamiento deben utilizarse sólo en locales 
bien ventilados.
El cable de conexión a la red no debe pasar por el núcleo en forma 
de U. 
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Funcionamiento Los dispositivos de calentamiento solo deben ponerse en funciona-
miento si se cumplen las condiciones externas indicadas.
Condiciones externas:
■ Local cerrado
■ Suelo plano y resistente
■ Humedad relativa mínima del 5%, máxima del 90%,

no condensable
■ Entorno sin riesgo de explosión
■ Entorno no agresivo en términos químicos
■ Temperatura desde 0 °C hasta +40 °C.
Unas condiciones externas inadecuadas pueden causar daños
en la unidad electrónica, corrosión en las superficies rectificadas
de contacto o deformaciones de la carcasa de plástico.
Los dispositivos de calentamiento sólo deben funcionar con
el voltaje correcto. 
Los rodamientos no deben calentarse debajo de la tapa de protec-
ción.
No se debe calentar un rodamiento cuando éste esté colgado
de un cable metálico.
Durante el proceso de calentamiento el usuario debe guardar
una distancia mínima de 1 m del dispositivo.
Los objetos ferromagnéticos deben colocarse a una distancia 
mínima de 1 m del dispositivo de calentamiento.
Es imprescindible velar siempre por la posición correcta de los 
travesaños en el núcleo en forma de U para evitar unas vibraciones 
fuertes. 
Para poder conectar el dispositivo de calentamiento es necesario 
que el travesaño esté correctamente posicionado.
Durante el proceso de calentamiento no se debe retirar nunca
el travesaño.
No respirar el humo o los vapores que se generen durante el proceso 
de calentamiento.
Si los dispositivos de calentamiento no se utilizan deben ser 
desconectados por medio del interruptor principal.

Mantenimiento Los dispositivos de calentamiento deben desconectarse antes
de realizar las tareas de mantenimiento.

Eliminación de residuos Deben observarse las disposiciones locales vigentes.

Modificación Los dispositivos de calentamiento no deben modificarse.
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Suministro El suministro incluye el dispositivo de calentamiento, los accesorios 
estándar y el manual de instrucciones, ver tabla y figura 1 así como 
tabla, página 10 y figura 2, página 10.

Incluido en el suministro
Dispositivos

de calentamiento HEATER10

1) Diámetro mínimo del rodamiento.

Componente Referencia d1)

mm

Dispositivo de calentamiento HEATER10 –

Travesaño HEATER10.LEDGE-15 15

HEATER10.LEDGE-30 30

HEATER10.LEDGE-45 45

Sensor de temperatura HEATER.SENSOR-400MM –

Grasa, Arcanol Multi3, 250 g ARCANOL-MULTI3-25KG –

Guantes aislantes,
resistentes al calor hasta +200 °C

GLOVE-PRO-TEMP –

Tapa de protección HEATER10.COVER –

Manual de instrucciones – –

� Dispositivo de calentamiento
� Travesaño HEATER10.LEDGE-45

� Sensor de temperatura, magnético
� Travesaño HEATER10.LEDGE-30
� Travesaño HEATER10.LEDGE-15

� Grasa
� Guantes

	 Tapa de protección

 Manual de instrucciones

Figura 1
Incluido en el suministro

Dispositivos
de calentamiento HEATER10 00

01
87

C1
00

01
87

C1
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Incluido en el suministro
Dispositivos

de calentamiento HEATER20

1) Diámetro mínimo del rodamiento.

Componente Referencia d1)

mm

Dispositivo de calentamiento HEATER20 –

Travesaño HEATER20.LEDGE-20 20

HEATER20.LEDGE-35 35

HEATER20.LEDGE-60 60

Sensor de temperatura HEATER.SENSOR-400MM –

Grasa, Arcanol Multi3, 250 g ARCANOL-MULTI3-250G –

Guantes aislantes,
resistentes al calor hasta +200 °C

GLOVE-PRO-TEMP –

Tapa de protección HEATER20.COVER –

Manual de instrucciones – –

� Dispositivo de calentamiento
� Travesaño HEATER20.LEDGE-60

� Sensor de temperatura, magnético
� Travesaño HEATER20.LEDGE-20
� Travesaño HEATER20.LEDGE-35

� Grasa
� Guantes

	 Tapa de protección

 Manual de instrucciones

Figura 2
Incluido en el suministro

Dispositivos
de calentamiento HEATER20 00

01
87

BC
00

01
87

BC
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Accesorios Los dispositivos de calentamiento por inducción se suministran
con accesorios estándar.
Están disponibles accesorios especiales, como travesaños con otras 
medidas, ver párrafo Datos técnicos y accesorios, página 40.

Daños de transporte Los daños de transporte deben reclamarse inmediatamente ante
la empresa de transporte:
 Comprobar inmediatamente después de la recepción si

el dispositivo de calentamiento o los accesorios presentan daños.
 Reclamar sin demora los daños de transporte.

Defectos Los defectos han de reclamarse sin demora:
 Comprobar inmediatamente después de la recepción si

el dispositivo de calentamiento o los accesorios presentan 
defectos.

 Reclamar los defectos inmediatamente ante
Schaeffler Technologies GmbH & Co. KG.
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Descripción Los dispositivos de calentamiento son fáciles de transportar y 
utilizar.

Vista general Los componentes están hechos de materiales que son los más 
indicados para su correspondiente función, figura 3.

Soporte Está formado por poliuretano y protege la unidad electrónica,
parte del núcleo en forma de U y la bobina primaria.

Núcleo de hierro en forma de U El núcleo es de acero y una parte sobresale del soporte.
La bobina primaria está montada alrededor del núcleo en forma
de U con simetría axial, figura 4, página 13.

Travesaño Es del mismo material que el núcleo en forma de U y se coloca sobre 
este último.

Guía Las guías son de plástico resistente al calor e impiden que los 
rodamientos a calentar entren en contacto con el soporte.

Interruptor principal Sirve para conectar y desconectar los dispositivos de calentamiento 
por inducción.

Panel de mando El panel de mando integrado en el soporte sirve para ajustar, 
arrancar y parar los dispositivos de calentamiento.
El panel de mando tiene tres teclas. El display se halla encima
de las teclas.

Sensor de temperatura El sensor es magnético, se puede cambiar y transmite el valor 
registrado a la unidad de medición de temperatura que se halla
en el dispositivo de calentamiento.

� Soporte
� Núcleo de hierro en forma de U

� Travesaño
� Guía

� Interruptor principal
� Placa identificadora del tipo

� Panel de mando
	 Tecla UP


 Tecla START/STOP
�� Tecla DOWN

�
 Sensor de temperatura

Figura 3
Vista general

Dispositivo de calentamiento 00
01

87
C2

00
01

87
C2
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Funcionamiento Un dispositivo de calentamiento por inducción genera un fuerte 
campo electromagnético y calienta de esta manera un componente 
ferromagnético. Gracias al calentamiento el componente se dilata
lo que facilita el montaje. Una aplicación típica es el calentamiento 
de un rodamiento. Este manual de instrucciones explica el calenta-
miento de un rodamiento.

Funcionamiento La bobina primaria genera un campo alterno electromagnético.
Este campo electromagnético se transmite a la bobina secundaria
a través del núcleo de hierro, por ejemplo, al rodamiento.
Se genera una elevada corriente de inducción en la bobina secun-
daria a baja tensión.
La corriente de inducción calienta rápidamente el rodamiento. 
Los componentes no ferromagnéticos y el mismo dispositivo de 
calentamiento permanecen fríos.
Cuando el dispositivo de calentamiento está conectado se genera
un campo electromagnético. Este campo electromagnético es
muy fuerte junto al dispositivo. Se debilita en la medida en la que 
aumenta la distancia referente al dispositivo, figura 4.

� Bobina primaria
� Bobina secundaria

� Núcleo de hierro en forma de U
� Travesaño

� Campo electromagnético

Figura 4
Funcionamiento 00

01
89

F5
00

01
89

F5
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Modo de funcionamiento Los dispositivos de calentamiento funcionan siempre en el modo
de servicio del control de temperatura.

Control de temperatura En el control de temperatura se ajusta la temperatura de calenta-
miento. A continuación se inicia el proceso de calentamiento.
El dispositivo indica cuando se ha alcanzado la temperatura ade-
cuada. A continuación mantiene esta temperatura de calentamiento 
previamente definida del rodamiento. 
Una vez terminado el proceso de calentamiento, el dispositivo
inicia automáticamente el proceso de desmagnetización.
El dispositivo informa sobre la finalización del proceso de des-
magnetización.
Este proceso de calentamiento sirve para aumentar la temperatura 
del anillo interior pasando de la temperatura inicial a la temperatura 
de calentamiento definida, figura 5.

Tiempo de calentamiento El tiempo de calentamiento es el tiempo necesario hasta alcanzar
la temperatura de calentamiento.
Este tiempo de calentamiento depende del tamaño del rodamiento 
y la sección del travesaño.

� Temperatura inicial
� Temperatura de calentamiento
� Temperatura del anillo interior
� Temperatura del anillo exterior

� Tiempo de calentamiento

Figura 5
Control de temperatura 00

01
87

EF
00

01
87

EF
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Transporte y almacenaje
Transporte El dispositivo de calentamiento es portátil. Está disponible como 

accesorio un maletín de transporte.

ADVERTENCIA ¡Atención: cuando se lleva el dispositivo es posible tropezar
con el cable de alimentación eléctrica que está sólidamente unido
al aparato!
¡Lesiones ocasionadas por la caída después de tropezar!
¡Recoger el cable de alimentación eléctrica para que no quede 
colgando antes de proceder al transporte del dispositivo!

Almacenamiento Los dispositivos de calentamiento deben guardarse protegidos 
mediante la tapa de protección contra el polvo y los rayos ultra-
violetas o dentro del maletín del transporte.

ATENCIÓN ¡La tapa de protección puede incendiarse o el maletín de transporte 
puede fundirse si entran en contacto con el dispositivo caliente!
¡La tapa de protección o el maletín de transporte pueden quedar 
dañados o destrozados si entran en contacto con el dispositivo 
caliente!
¡Para proteger el dispositivo de calentamiento mediante la tapa de 
protección o guardarlo en el maletín de transporte, la temperatura 
del mismo debe ser inferior a +50 °C!
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Puesta en funcionamiento El dispositivo de calentamiento puede entrar en servicio en el lugar 
del montaje.

Zona de peligro La zona de peligro del dispositivo de calentamiento puede repre-
sentar un peligro de muerte. 

PELIGRO ¡Peligro de muerte debido al fuerte campo electromagnético! 
¡Las personas con marcapasos pueden sufrir una parada cardíaca!
¡Asegúrense de que no se hallen personas con marcapasos en
la zona de peligro del dispositivo de calentamiento! ¡Si fuera 
necesario, proteger la zona mediante unas placas de advertencia 
claramente visibles o una valla, figura 6!

ADVERTENCIA ¡Peligro de quemaduras debido al fuerte campo electromagnético!
¡Las personas con implantes ferromagnéticos corren el riesgo
de sufrir quemaduras debido al calentamiento de los mismos!
¡Asegúrense de que no se hallen personas con implantes ferro-
magnéticos en la zona de peligro del dispositivo de calentamiento! 
¡Si fuera necesario, proteger la zona mediante unas placas de adver-
tencia claramente visibles o una valla, figura 6!

� Zona de peligro, 1 m
� Valla

� Superficie plana y resistente

Figura 6
Zona de peligro 00

01
87

E3
00

01
87

E3
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Lugar de montaje Un lugar de montaje adecuado tiene las siguientes características:
■ Superficie plana y horizontal
■ Distancia mínima de 1 m con los componentes ferromagnéticos 
■ Soporta el peso total del dispositivo de calentamiento y

del rodamiento
■ Altura ergonómica de trabajo para el técnico de montaje.

Conexión a la red El cable de conexión a la red debe tenderse de forma segura.

ADVERTENCIA ¡Puede haber alambres descubiertos bajo tensión eléctrica debido
a la cubierta fundida del cable, puesto que se ha pasado el cable por 
el núcleo en forma de U! 
¡Descarga eléctrica al entrar en contacto con alambres bajo tensión!
¡Pasar el cable de conexión a la red alrededor del núcleo en forma
de U!
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Realizar la puesta en servicio La puesta en servicio se realiza de la siguiente forma:
 Retirar el embalaje.
 Comprobar si dispone de todos los componentes incluidos

en el suministro del dispositivo de calentamiento.
 Colocar el dispositivo de calentamiento en un lugar de montaje 

adecuado.
 Comprobar si el dispositivo de calentamiento y el cable

de conexión a la red presentan daños visibles.

ADVERTENCIA
¡Cables descubiertos bajo tensión! ¡Descarga eléctrica!
¡Llevar el cable de conexión a la red alrededor del núcleo en forma 
de U!
 Conectar el dispositivo de calentamiento a la red eléctrica, 

figura 7. Encontrar los datos de la tensión eléctrica correcta
en la placa indicadora de tipo, figura 3, página 12, y en el párrafo 
Datos técnicos y accesorios, página 40.

 Conectar el sensor de temperatura al dispositivo de calenta-
miento, ver página 33.

 Acceder al menú de Configuración, si fuera necesario, 
para cambiar los valores del proceso de calentamiento,
ver párrafo Configuración, página 19.

Los parámetros del proceso de calentamiento han sido ajustados
y el dispositivo de calentamiento está preparado para entrar en 
servicio.

� Enchufe, 110 V
� Clavija NEMA de tres polos, tipo B, 110 V

� Enchufe, 230 V
� Clavija bipolar con toma de tierra, 230 V

Figura 7
Suministro de corriente 00

01
87

E5
00

01
87

E5
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Configuración Los dispositivos de calentamiento se suministran con una configu-
ración básica. Los usuarios pueden configurar el dispositivo
en cualquier momento. Durante la configuración el dispositivo
de calentamiento se ajusta en el modo de usuario, ver tabla.

Vista general de los parámetros

1) Se visualiza el parámetro, pero no se debería cambiar.

Poner en configuración básica El dispositivo de calentamiento se suministra con parámetros según 
la configuración básica. Es posible restablecer en cualquier 
momento la configuración básica del dispositivo de calentamiento.

U00 Configuración básica:
■ Restablece la configuración básica de todos los parámetros.
Para restablecer la configuración básica de todos los valores
de parámetro deben proceder como sigue:
 Desconectar el dispositivo de calentamiento accionando

el interruptor principal.
 Accionar simultáneamente las teclas UP y DOWN, mantener

las teclas pulsadas y conectar el dispositivo de calentamiento 
mediante el interruptor principal.

 El dispositivo se halla en el modo de usuario, el display indica 
U00.

 Pulsar la tecla START/STOP.
 El display muestra NO.
 Pulsar la tecla UP hasta que se visualice YES.
 Pulsar la tecla START/STOP.
 El nuevo valor queda grabado, el display indica U00.
 Pulsar la tecla UP hasta que se visualice U10.
 Pulsar la tecla START/STOP.
Todos los valores de parámetro cuentan con la configuración inicial, 
después de la entrega.

Parámetro Explicación

U00 Poner en configuración básica

U01 Cambiar la configuración básica de la temperatura
de calentamiento

U02 Cambiar la diferencia de temperatura

U03 Conectar/desconectar la señal acústica (zumbador)

U04 Cambiar la unidad de temperatura

U05 Cambiar el tiempo de cuenta atrás

U06 1)

U07 1)

U08 1)

U09 Calibrar el dispositivo de calentamiento

U10 Finalizar el modo de usuario
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Cambiar la configuración básica
Temperatura de calentamiento

La temperatura de calentamiento es la temperatura que alcanza
el rodamiento después del calentamiento. Este valor se muestra
en el display del dispositivo después del arranque.

U01 Temperatura de calentamiento:

Para cambiar la temperatura de calentamiento deben proceder como 
sigue:
 Desconectar el dispositivo de calentamiento accionando

el interruptor principal.
 Accionar simultáneamente las teclas UP y DOWN, mantener

las teclas pulsadas y conectar el dispositivo de calentamiento 
mediante el interruptor principal.

 El dispositivo se halla en el modo de usuario, el display indica 
U00.

 Pulsar la tecla UP hasta que se visualice U01.
 Pulsar la tecla START/STOP.
 El display indica el valor del parámetro.
 Cambiar este valor pulsando la tecla UP o DOWN.
 Pulsar la tecla START/STOP.
 El nuevo valor queda grabado, el display muestra U01.
 Pulsar la tecla UP hasta que se visualice U10.
 Pulsar la tecla START/STOP.
La temperatura de calentamiento ha sido cambiada.

■ +40 °C, 104 °F Valor mínimo
■ +110 °C, 230 °F Configuración básica
■ +240 °C, 464 °F Valor máximo
■ 1 Intervalo.
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Ejemplo El dispositivo de calentamiento ha sido ajustado a una temperatura 
de calentamiento de +110 °C para el suministro. Si es necesaria
de forma permanente otra temperatura de calentamiento es posible 
modificar la configuración básica de dicha temperatura, figura 8.

� Dispositivo de calentamiento en modo
de espera

� Desconectar el dispositivo
de calentamiento

� Conectar el dispositivo
de calentamiento, modo de usuario

� Configuración básica de la temperatura
de calentamiento

� Activar la configuración
� Cambiar la temperatura a +100 °C

� Guardar +100 °C
	 Salir del modo de usuario


 Poner el dispositivo en modo de espera

Figura 8
Cambiar la configuración básica

Temperatura de calentamiento
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Cambiar el diferencial
de temperatura

El diferencial de temperatura es el valor de diferencia respecto
a la temperatura de calentamiento después del cual el dispositivo 
vuelve a iniciar el proceso de calentamiento.

U02 Diferencia de temperatura:

Para cambiar el diferencial de temperatura deben proceder como 
sigue:
 Desconectar el dispositivo de calentamiento accionando

el interruptor principal.
 Accionar simultáneamente las teclas UP y DOWN, mantener

las teclas pulsadas y conectar el dispositivo de calentamiento 
mediante el interruptor principal.

 El dispositivo se halla en el modo de usuario, el display indica 
U00.

 Pulsar la tecla UP hasta que se visualice U02.
 Pulsar la tecla START/STOP.
 El display muestra el valor del parámetro U02.
 Cambiar este valor pulsando la tecla UP o DOWN.
 Pulsar la tecla START/STOP.
 El nuevo valor queda grabado, el display muestra U02.
 Pulsar la tecla UP hasta que se visualice U10.
 Pulsar la tecla START/STOP.
La diferencia de temperatura ha sido cambiada.

■ 0 °C, 32 °F Valor mínimo
■ +5 °C, 41 °F Configuración básica
■ +50 °C, 122 °F Valor máximo
■ 1 Intervalo.
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Conectar/desconectar
la señal acústica (zumbador)

Si el zumbador está conectado se emite una señal acústica
al alcanzarse la temperatura de calentamiento.

U03 Zumbador:

Para conectar o desconectar el zumbador, deben proceder como 
sigue:
 Desconectar el dispositivo de calentamiento accionando

el interruptor principal.
 Accionar simultáneamente las teclas UP y DOWN, mantener

las teclas pulsadas y conectar el dispositivo de calentamiento 
mediante el interruptor principal.

 El dispositivo se halla en el modo de usuario, el display indica 
U00.

 Pulsar la tecla UP hasta que se visualice U03.
 Pulsar la tecla START/STOP.
 El display muestra el valor del parámetro U03.
 Cambiar este valor pulsando la tecla UP o DOWN.
 Pulsar la tecla START/STOP.
 El nuevo valor queda grabado, el display muestra U03.
 Pulsar la tecla UP hasta que se visualice U10.
 Pulsar la tecla START/STOP.
El zumbador queda conectado o desconectado.

■ 0 Desconectado
■ 1 Conectado, configuración básica.
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Cambiar la temperatura El display del dispositivo de calentamiento indica la temperatura 
medida, mediante la unidad de temperatura seleccionada.

U04 Unidad de temperatura:

Para cambiar la unidad de temperatura deben proceder como sigue:
 Desconectar el dispositivo de calentamiento accionando

el interruptor principal.
 Accionar simultáneamente las teclas UP y DOWN, mantener

las teclas pulsadas y conectar el dispositivo de calentamiento 
mediante el interruptor principal.

 El dispositivo se halla en el modo de usuario, el display indica 
U00.

 Pulsar la tecla UP hasta que se visualice U04.
 Pulsar la tecla START/STOP.
 El display indica el valor del parámetro U04.
 Cambiar este valor pulsando la tecla UP o DOWN.
 Pulsar la tecla START/STOP.
 El nuevo valor queda grabado, el display muestra U04.
 Pulsar la tecla UP hasta que se visualice U10.
 Pulsar la tecla START/STOP.
La unidad de temperatura ha sido cambiada.

■ 0 Visualización en °C, configuración básica
■ 1 Visualización en °F.
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Cambiar el tiempo de cuenta atrás El dispositivo no inicia el proceso de calentamiento inmediatamente 
después de pulsar la tecla START/STOP según la configuración 
correspondiente. El tiempo que transcurre entre pulsar la tecla 
START/STOP y la generación del campo electromagnético es el deno-
minado tiempo de cuenta atrás.

U05 Tiempo de cuenta atrás:

Para cambiar el tiempo de cuenta atrás deben proceder como sigue:
 Desconectar el dispositivo de calentamiento accionando

el interruptor principal.
 Accionar simultáneamente las teclas UP y DOWN, mantener

las teclas pulsadas y conectar el dispositivo de calentamiento 
mediante el interruptor principal.

 El dispositivo se halla en el modo de usuario, el display indica 
U00.

 Pulsar la tecla UP hasta que se visualice U05.
 Pulsar la tecla START/STOP.
 El display muestra el valor del parámetro U05.
 Cambiar este valor pulsando la tecla UP o DOWN.
 Pulsar la tecla START/STOP.
 El nuevo valor queda grabado, el display muestra U05.
 Pulsar la tecla UP hasta que se visualice U10.
 Pulsar la tecla START/STOP.
El tiempo de cuenta atrás ha sido cambiado.

■ 0 s Valor mínimo
■ 5 s Configuración básica
■ 99 s Valor máximo
■ 1 Intervalo.
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Parámetros inactivos Algunos parámetros están inactivos en este dispositivo de calen-
tamiento. Estos parámetros se muestran antes de finalizar el modo 
de configuración, pero no deben ser cambiados.

U06 Control combinado de temperatura y tiempo:
■ Es un parámetro no activo en estos dispositivos

de calentamiento.

U07 Ángulo de temperatura y tiempo:
■ Es un parámetro no activo en estos dispositivos

de calentamiento.

U08 Mando a distancia:
■ Es un parámetro no activo en estos dispositivos

de calentamiento.
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Calibrar el dispositivo
de calentamiento

El dispositivo de calentamiento puede calibrarse en cualquier 
momento. Cuando se cambie el sensor de temperatura es necesario 
calibrar, a continuación, el dispositivo.
Recomendamos calibrar el dispositivo de calentamiento cada año.

U09 Calibrar el dispositivo de calentamiento:
■ La unidad de medición de temperatura se configura,

el dispositivo indica entonces la temperatura exacta.
Para calibrar el dispositivo de calentamiento deben proceder como 
sigue:
 Calentar un rodamiento hasta +120 °C mediante la unidad

de control de temperatura.
 Desconectar el dispositivo de calentamiento accionando

el interruptor principal.
 Accionar simultáneamente las teclas UP y DOWN, mantener

las teclas pulsadas y conectar el dispositivo de calentamiento 
mediante el interruptor principal.

 El dispositivo se halla en el modo de usuario, el display indica 
U00.

 Pulsar la tecla UP hasta que se visualice U09.
 Pulsar la tecla START/STOP.
 El display indica la temperatura que ha registrado el sensor. 
 Medir la temperatura del rodamiento utilizando un dispositivo 

calibrado de medición de temperatura justo al lado del sensor
de temperatura.

 Pulsar la tecla UP o DOWN hasta que el valor de la temperatura 
registrada por el dispositivo calibrado de medición de tempe-
ratura quede visualizado en el display del dispositivo de calen-
tamiento.

 Pulsar la tecla START/STOP.
 El nuevo valor queda grabado, el display muestra U09.
 Pulsar la tecla UP hasta que se visualice U10.
 Pulsar la tecla START/STOP.
El dispositivo de calentamiento ha quedado calibrado.

Finalizar el modo de usuario Una vez terminada la configuración salir del modo de usuario 
seleccionando este punto de menú.

U10 Finalizar el modo de usuario:
■ El dispositivo de calentamiento pasa al modo de espera.
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Funcionamiento El dispositivo de calentamiento se conecta cuando el rodamiento 
esté posicionado en el dispositivo apagado. A continuación se inicia 
el proceso de calentamiento.

PELIGRO ¡Peligro de muerte debido al fuerte campo electromagnético!
¡Las personas con marcapasos pueden sufrir una parada cardíaca!
¡Manténgase alejado de la zona de peligro del dispositivo
de calentamiento si lleva un marcapasos, ver párrafo Zona de peli-
gro, página 16!

ADVERTENCIA ¡Peligro de quemaduras debido al fuerte campo electromagnético!
¡Las personas con implantes ferromagnéticos corren el riesgo
de sufrir quemaduras debido al calentamiento de los mismos!
¡Manténgase alejado de la zona de peligro del dispositivo
de calentamiento si lleva un implante ferromagnético, ver párrafo 
Zona de peligro, página 16!

Calentamiento homogéneo En el calentamiento rápido el anillo interior se calienta considera-
blemente más que el anillo exterior. En el calentamiento homogéneo 
mediante el travesaño adecuado, el rodamiento se calienta con 
mayor lentitud, la diferencia de temperatura entre el anillo interior y 
exterior es menor en comparación con el calentamiento rápido.

ATENCIÓN ¡Cuando se calienta el anillo interior de rodamientos con juego radial 
muy reducido con demasiada rapidez se puede dañar el rodamiento!
¡Peligro de dañar la pista de rodadura y, con ello, destrozar
el rodamiento durante el funcionamiento!
¡Determinar el travesaño adecuado para el calentamiento 
homogéneo realizando los ensayos pertinentes!

Los rodamientos con juego radial reducido deben calentarse 
utilizando un travesaño de sección reducida, figura 9.

� Calentamiento homogéneo
� Calentamiento más rápido

Figura 9
Calentamiento homogéneo 00
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Proceso de calentamiento Recomendamos calentar siempre un sólo rodamiento cada vez.

ADVERTENCIA ¡Peligro de sufrir lesiones debido a la caída de componentes!
¡Peligro de sufrir lesiones del pie debido a la caída de rodamientos 
o travesaños!
¡Llevar siempre calzado de seguridad al trabajar con los dispositivos 
de calentamiento! 

ADVERTENCIA ¡Peligro de sufrir quemaduras al entrar en contacto con superficies 
calientes!
¡Pueden sufrir quemaduras graves al tocar los rodamientos calientes 
sin utilizar guantes de protección!
¡Llevar guantes aislantes al tocar los rodamientos calientes!

Tiempo de cuenta atrás Es posible que el dispositivo no inicie inmediatamente el proceso
de calentamiento después de haberlo encendido.
En función de la configuración del tiempo de cuenta atrás,
el dispositivo de calentamiento inicia el proceso de calentamiento 
una vez transcurridos los segundos de cuenta atrás configurados, 
figura 10.

Después de la cuenta atrás se visualiza la temperatura que ha 
registrado el sensor de temperatura.

Mantenimiento de la temperatura Una vez que se haya alcanzado la temperatura de calentamiento
se emite una señal acústica y el display empieza a parpadear.
Con la temperatura de calentamiento alcanzada el dispositivo 
cambia al modo de mantenimiento de la temperatura.
Si la temperatura del rodamiento baja por un valor determinado,
el dispositivo de calentamiento calienta el rodamiento hasta llegar 
de nuevo a la temperatura anterior. Durante este proceso parpadea 
el display y se indica la temperatura del rodamiento.
Después del quinto calentamiento finaliza el mantenimiento
de la temperatura y el rodamiento vuelve a enfriarse. 
Pueden finalizar en cualquier momento el mantenimiento de
la temperatura pulsando la tecla START/STOP.

� Visualización de la temperatura
de calentamiento

� Tecla START/STOP
� Visualización del tiempo de cuenta atrás

� Visualización de la temperatura inicial

Figura 10
Iniciar el proceso de calentamiento 00
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Calentar rodamientos Para calentar un rodamiento debe procederse como sigue:
 Comprobar si es posible calentar el rodamiento, ver párrafo Roda-

mientos adecuados, página 31.

ADVERTENCIA
¡Cuidado con la caída de componentes! ¡Lesiones del pie!
¡Llevar calzado de seguridad!
 Desconectar el dispositivo de calentamiento accionando

el interruptor principal.
 Posicionar el rodamiento en el dispositivo de calentamiento

de manera que no entre directamente en contacto con el soporte 
del mismo, ver párrafo Posicionar los rodamientos, página 31.

 Colocar el sensor de temperatura cerca del diámetro interior,
en caso de los rodamientos en la superficie frontal exenta de 
grasa y aceite del anillo interior, ver página 33.

 Conectar el dispositivo de calentamiento accionando el interrup-
tor principal.

 Se emite una breve señal acústica y el display muestra la tempe-
ratura de calentamiento previamente configurada.

 Ajustar la temperatura deseada de calentamiento pulsando
las teclas UP o DOWN.

 Pulsar la tecla START/STOP.
 Alejarse de la zona de peligro del dispositivo de calentamiento

y respetar la distancia de seguridad mientras el dispositivo de 
calentamiento calienta el rodamiento.

 Pulsar la tecla START/STOP para finalizar el mantenimiento
de la temperatura y desmagnetizar el rodamiento.

 Durante la desmagnetización se visualiza la temperatura 
registrada. Una vez terminada la desmagnetización, se emite una 
señal acústica más larga y el display indica la temperatura 
configurada.

ADVERTENCIA
¡Superficies calientes! ¡Quemaduras graves! ¡Llevar guantes 
aislantes!
 Retirar el sensor de temperatura, ver página 33.
 Retirar el travesaño y el rodamiento del dispositivo de calenta-

miento, ver párrafo Retirar rodamientos, página 35.
 Colocar el travesaño y el rodamiento en la superficie de trabajo.
Es posible montar el rodamiento calentado.
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Rodamientos adecuados No todos los rodamientos son aptos para estos dispositivos
de calentamiento. El peso y las medidas deben cumplir con deter-
minados valores, ver tablas.

Rodamiento en posición vertical

1) 10 mm si se utiliza un travesaño de los accesorios.

Rodamiento en posición horizontal

Posicionar los rodamientos El rodamiento puede colocarse en posición vertical o horizontal.

ADVERTENCIA ¡Peligro de sufrir lesiones debido a la caída de componentes!
¡Peligro de sufrir lesiones del pie debido a la caída de rodamientos 
o travesaños!
¡Llevar siempre calzado de seguridad al trabajar con los dispositivos 
de calentamiento!

Rodamientos en posición vertical Para suspender el rodamiento en posición vertical, figura 11:

ADVERTENCIA
¡Cuidado con la caída de componentes! ¡Lesiones del pie!
¡Llevar calzado de seguridad!
 Elegir un travesaño adecuado.
 Colocar el rodamiento en el travesaño mediante deslizamiento.
 Colocar el travesaño con el rodamiento en el núcleo en forma

de U.
El rodamiento ha sido colocado en posición vertical. 

Descripción HEATER10 HEATER20

Peso máximo 10 kg 20 kg

Diámetro interior mínimo 15 mm1) 20 mm1)

Descripción HEATER10 HEATER20

Peso máximo 10 kg 20 kg

Diámetro interior mínimo 45 mm 65 mm

Diámetro exterior máximo 165 mm 290 mm

� Rodamiento
� Travesaño

Figura 11
Rodamiento en posición vertical
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Rodamientos en posición horizontal Para colocar el rodamiento en posición horizontal, figura 12:

ADVERTENCIA
¡Cuidado con la caída de componentes! ¡Lesiones del pie!
¡Llevar calzado de seguridad!
 Retirar el travesaño del núcleo en forma de U.
 Colocar el rodamiento en la guía.
 Colocar el travesaño en el núcleo en forma de U.
El rodamiento ha sido colocado en posición horizontal.

� Travesaño
� Núcleo de hierro en forma de U

� Rodamiento
� Guía

Figura 12
Rodamiento en posición horizontal
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Sensor de temperatura El sensor de temperatura debe montarse antes de cada proceso
de calentamiento. El dispositivo de calentamiento emite un mensaje 
de error si no detecta el sensor.

ATENCIÓN ¡Peligro de daños materiales debido al fuerte campo magnético!
¡Destrucción del sensor de temperatura debido al calentamiento
del cable y el fundido de la cubierta del mismo!
¡Pasar el cable del sensor de temperatura alrededor del núcleo
en forma de U!

Conectar el sensor de temperatura Para conectar el sensor de temperatura debe procederse como 
sigue, figura 13:
 Enchufar la clavija del sensor de temperatura en la hembrilla 

amarilla, con la marcación roja hacia arriba.

Montar el sensor de temperatura Para montar el sensor de temperatura debe procederse como sigue, 
figura 13:

ATENCIÓN
¡Fuerte campo magnético! ¡Destrucción del sensor de temperatura! 
¡Pasar el cable del sensor de temperatura alrededor del núcleo en 
forma de U!
 Montar el sensor de temperatura en la superficie frontal exenta

de grasa y aceite del anillo interior.
El sensor de temperatura ha sido montado, se puede registrar
la temperatura.

� Anillo interior del rodamiento
� Sensor de temperatura

� Cable del sensor
� Hembrilla del sensor

� Clavija del sensor

Figura 13
Conectar y montar el sensor

de temperatura
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Retirar el sensor de temperatura Para retirar el sensor de temperatura debe procederse como sigue, 
figura 14:

ADVERTENCIA
¡Superficies calientes! ¡Quemaduras graves! ¡Llevar guantes 
aislantes!
 Coger el sensor de temperatura en la protección negra.
 Retirar el sensor.
 Si fuese necesario, sacar la clavija del sensor de la hembrilla 

amarilla. 

� Anillo interior del rodamiento
� Sensor de temperatura

� Cable del sensor
� Hembrilla del sensor

� Clavija del sensor

Figura 14
Retirar el sensor de temperatura
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Retirar rodamientos Después de desmontar el sensor de temperatura se puede retirar
el rodamiento. 

ADVERTENCIA ¡Peligro de sufrir lesiones debido a la caída de componentes!
¡Peligro de sufrir lesiones del pie debido a la caída de rodamientos 
o travesaños!
¡Llevar siempre calzado de seguridad al trabajar con los dispositivos 
de calentamiento!

ADVERTENCIA ¡Peligro de sufrir quemaduras al entrar en contacto con superficies 
calientes!
¡Pueden sufrir quemaduras graves si tocan los rodamientos 
calientes sin utilizar guantes de protección!
¡Llevar guantes aislantes al tocar los rodamientos calientes!

Retirar el rodamiento
en posición vertical

Para retirar el rodamiento en posición vertical debe procederse 
como sigue, figura 15:

ADVERTENCIA
¡Cuidado con la caída de componentes! ¡Lesiones del pie!
¡Llevar calzado de seguridad!

ADVERTENCIA
¡Superficies calientes! ¡Quemaduras graves! ¡Llevar guantes 
aislantes!
 Levantar el rodamiento y el travesaño conjuntamente.
 Sacar el travesaño del rodamiento y colocar ambos componentes 

por separado sobre la mesa.
El rodamiento puede montarse.

� Rodamiento
� Travesaño

� Núcleo de hierro en forma de U

Figura 15
Retirar el rodamiento

en posición horizontal
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Retirar el rodamiento
en posición horizontal

Para retirar el rodamiento en posición horizontal debe procederse 
como sigue, figura 16:

ADVERTENCIA
¡Cuidado con la caída de componentes! ¡Lesiones del pie!
¡Llevar calzado de seguridad!

ADVERTENCIA
¡Superficies calientes! ¡Quemaduras graves! ¡Llevar guantes 
aislantes!
 Retirar el travesaño.
 Retirar el rodamiento.
El rodamiento puede montarse.

� Rodamiento
� Travesaño

� Núcleo de hierro en forma de U

Figura 16
Retirar el rodamiento

en posición horizontal
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Averías El display muestra las averías mediante un número parpadeante. 
Una vez subsanada la avería el dispositivo de calentamiento está 
listo para entrar de nuevo en servicio.

Subsanar averías El dispositivo de calentamiento se desconecta automáticamente 
cuando se ha producido una avería. Antes de volver a conectarlo
es necesario encontrar y subsanar la causa de la avería. 
Para subsanar una avería debe procederse como sigue:
 Consultar el número de error visualizado en el display. 
 Determinar la causa de la avería, ver tabla.
 Solucionar la avería si se dispone de la autorización pertinente.
 Pulsar la tecla START/STOP para borrar el mensaje de error.
El dispositivo de calentamiento puede funcionar de nuevo. 

Mensajes de error

Si no fuera posible subsanar el error contactar con el servicio
de atención al cliente de Schaeffler Technologies GmbH & Co. KG.

Indi-
cación

Error Posible causa Solución

E01 El dispositivo
de calenta-
miento no 
detecta
el sensor
de temperatura. 

El sensor
de temperatura no
está conectado.

Conectar el sensor
de temperatura

El sensor
de temperatura no
está correctamente 
conectado.

Conectar correctamente
el sensor de temperatura,
el punto rojo debe estar
en la cara superior

El sensor
de temperatura tiene
una rotura de cable.

Utilizar un nuevo sensor
de temperatura

E02 No se ha 
alcanzado
la temperatura 
configurada
en el tiempo 
definido.

El sensor
de temperatura no
está correctamente 
posicionado.

Montar el sensor
de temperatura por toda
la superficie en la cara
plana del anillo interior.

El rodamiento pesa 
demasiado.

Contactar con el servicio
al cliente.

Utilizar un dispositivo
de calentamiento más 
potente.

E04 La temperatura
de la bobina o
del soporte
es demasiado 
elevada.

Se ha activado
el control
de temperatura.
El dispositivo
de calentamiento ha 
sido desconectado.

Dejar enfriar el dispositivo
durante 30 min.

Utilizar un dispositivo
de calentamiento más 
potente.

E06 Sin pasaje
por cero.

Las conexiones
del enchufe
con la platina están 
defectuosas o
la platina está 
defectuosa.

Cambiar la unidad 
electrónica por parte de
un técnico electricista.
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Mantenimiento Deben realizar un control visual y funcional antes de utilizar los 
dispositivos de calentamiento. En caso necesario deben realizarse 
tareas de mantenimiento.

Plan de mantenimiento Los puntos de mantenimiento están indicados en el plan de mante-
nimiento, ver tablas.

Antes de cada utilización

En caso necesario

Desconexión Si el dispositivo de calentamiento no se utiliza periódicamente 
debería ponerse fuera de servicio.

Temperatura En la puesta fuera de servicio debe observarse la temperatura
del dispositivo de calentamiento.

ATENCIÓN ¡La tapa de protección puede incendiarse o el maletín de transporte 
puede fundirse si entran en contacto con el dispositivo caliente!
¡La tapa de protección o el maletín de transporte pueden quedar 
dañados o destrozados si entran en contacto con el dispositivo 
caliente!
¡Para proteger el dispositivo de calentamiento mediante la tapa de 
protección o guardarlo en el maletín de transporte, la temperatura 
del mismo debe ser inferior a +50 °C!

Para poner fuera de servicio el dispositivo de calentamiento debe 
procederse como sigue:
 Desconectar el dispositivo de calentamiento accionando

el interruptor principal.
 Desconectar el dispositivo de calentamiento de la red eléctrica.
 Proteger el dispositivo de calentamiento mediante la tapa de 

protección o guardar el dispositivo y los accesorios en el maletín 
de transporte.

Componente Tarea

Dispositivo
de calentamiento

Control visual:
■ Comprobar si el soporte presenta daños
■ Comprobar si el aislamiento de la clavija y

del cable presenta daños 
■ Comprobar si las guías y travesaños están incluidos y

si presentan daños

■ Comprobar si el display funciona correctamente

Componente Tarea

Dispositivo
de calentamiento

■ Limpiar con un paño suave y seco

Superficies
de contacto
del núcleo
en forma de U

■ Limpiar las superficies de contacto
■ Deben engrasarse periódicamente con una grasa

exenta de ácido para conseguir un contacto óptimo y 
prevenir la corrosión, ver el adhesivo «Engrasar las 
superficies de contacto»



Schaeffler Technologies BA 30 39

Eliminación Pueden devolver el aparato a Schaeffler para la eliminación
de residuos. 
El dispositivo de calentamiento puede desmontarse para eliminar 
los componentes por separado.
Sólo un técnico electricista debe desmontar el dispositivo.

ADVERTENCIA ¡Descarga eléctrica debido a los condensadores cargados!
¡Debido a la descarga súbita de los condensadores pueden sufrir 
quemaduras internas, daños del corazón y del sistema nervioso!
¡Esperar un período mínimo de 24 h después de desconectar el 
dispositivo de la red, antes de proceder al desmontaje del mismo!

ADVERTENCIA ¡Peligro de sufrir cortes debido a los componentes de cantos vivos!
¡Pueden sufrir lesiones de corte en las manos al trabajar con 
componentes de cantos vivos, ubicados en el interior del dispositivo 
de calentamiento!
¡Durante el desmontaje del dispositivo de calentamiento,
deben llevar guantes resistentes a los cortes!

ADVERTENCIA ¡Peligro de sufrir lesiones debido a la caída de componentes!
¡Peligro de sufrir lesiones del pie debido a la caída de componentes 
de cantos vivos o peso elevado!
¡Durante el desmontaje del dispositivo de calentamiento llevar 
siempre calzado de seguridad!

Reglamentos En la eliminación de residuos deben observarse los reglamentos 
locales.
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Datos técnicos y
accesorios

Datos técnicos, accesorios estándar y accesorios especiales
ver tablas.

Datos técnicos
HEATER10 y

HEATER10-115V-60HZ

Accesorios estándar
HEATER10 y

HEATER10-115V-60Hz

1) Apropiado para rodamientos con diámetro interior mínimo según indicación.

Accesorios especiales
HEATER10 y

HEATER10-115V-60Hz

1) Apropiado para rodamientos con diámetro interior mínimo según indicación.

Descripción HEATER10 HEATER10-115V-60Hz

Medidas 240�200�255 mm

Peso 7 kg

Suministro de corriente AC 230 V AC 115 V

Frecuencia 50 Hz 60 Hz

Potencia consumida 2,3 kVA 1,2 kVA

Corriente nominal 10 A 10 A

Magnetismo residual,
valor máximo

2 A/cm

Tipo de protección IP 54

Cable de conexión
a la red

3 polos, 1,5 m de longitud, sólidamente unido 
con el dispositivo de calentamiento

Enchufe de conexión
a la red

Clavija bipolar
con toma de tierra 
según CEE-7

Clavija NEMA
de tres polos, tipo B

Componente Referencia Medidas d1) Peso
mm mm kg

Travesaño HEATER10.LEDGE-15 10�10�125 15 0,08

HEATER10.LEDGE-30 20�20�125 30 0,32

HEATER10.LEDGE-45 30�30�125 45 0,72

Sensor
de temperatura

HEATER.SENSO-400MM – – 0,05

Grasa ARCANOL-MULTI3-250G – – 0,25

Guantes GLOVE-PRO-TEMP – – 0,15

Tapa de protección HEATER10.COVER – – –

Componente Referencia Medida d1) Peso
mm mm kg

Travesaño HEATER10.LEDGE-10 7�7�125 10 0,04
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Datos técnicos
HEATER20 y

HEATER20-115V-60Hz

Accesorios estándar
HEATER20 y

HEATER20-115V-60Hz

1) Apropiado para rodamientos con diámetro interior mínimo según indicación.

Accesorios especiales
HEATER20 y

HEATER20-115V-60Hz

1) Apropiado para rodamientos con diámetro interior mínimo según indicación.

Accesorios originales ¡Utilizar exclusivamente los accesorios originales FAG!

Descripción HEATER20 HEATER20-115V-60Hz

Medidas 345�205�230 mm

Peso 14 kg

Suministro de corriente AC 230 V AC 115 V

Frecuencia 50 Hz 60 Hz

Potencia consumida 3,6 kVA 1,2 kVA

Corriente nominal 16 A 15 A

Magnetismo residual,
valor máximo

2 A/cm

Tipo de protección IP 54

Cable de conexión
a la red

3 polos, 1,5 m de longitud, sólidamente unido 
con el dispositivo de calentamiento

Enchufe de conexión
a la red

Clavija bipolar
con toma de tierra 
según CEE-7

Clavija NEMA
de tres polos, tipo B

Componente Referencia Medidas d1) Peso
mm mm kg

Travesaño HEATER20.LEDGE-20 14�14�200 20 0,30

HEATER20.LEDGE-35 25�25�200 35 0,90

HEATER20.LEDGE-60 40�40�200 60 2,50

Sensor
de temperatura

HEATER.SENSO-400MM – – 0,05

Grasa ARCANOL-MULTI3-250G – – 0,25

Guantes GLOVE-PRO-TEMP – – 0,15

Tapa de protección HEATER20.COVER – – –

Componente Referencia Medidas d1) Peso
mm mm kg

Travesaño HEATER20.LEDGE-10 7� 7�200 10 0,08

HEATER20.LEDGE-15 10�10�200 15 0,15

HEATER20.LEDGE-45 30�30�200 45 1,3

Guías alargadas HEATER20.BLADE-XL 15�20�320 – 0,35

Maletín
de transporte

HEATER20.CASE – – 0,28
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Anexo En el presente anexo se incluye la declaración de conformidad CE 
para los dispositivos de calentamiento HEATER10 y HEATER20.

Declaración de conformidad CE Declaración de conformidad CE para los dispositivos de 
calentamiento HEATER10 y HEATER20, figura 17.

Figura 17
Declaración de conformidad CE 00
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19
00
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19
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Schaeffler Technologies
GmbH & Co. KG

Postfach 1260

97419 Schweinfurt

Alemania

Georg-Schäfer-Straße 30

97421 Schweinfurt

Alemania

Tel. +49 2407 9149-99

Fax +49 2407 9149-59

E-Mail support.is@schaeffler.com

Internet www.schaeffler.com/services

Todos los datos se han confeccionado y

analizado cuidadosamente. Sin embargo,

no nos hacemos responsables de posibles

datos erróneos o incompletos.

Nos reservamos el derecho a efectuar 

modificaciones técnicas.
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